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ловека. Никто в мире не заслуживает меньшего, чем
это.

Нидерланды хотят поблагодарить всех тех, кто
помог организовать это мероприятие: инициаторов,
государства � члены Организации Объединенных
Наций, которые одобрили и поддержали эту ини-
циативу, Председателя Пинга и Генерального секре-
таря Кофи Аннана. Мы выражаем нашу глубокую
признательность всем тем странам и отдельным ли-
цам, которые освободили узников лагерей, а также
Европу и другие регионы мира.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет Постоянный представитель Гвинеи
Его Превосходительство г-н Альфа Ибраим Со, ко-
торый выступит от имени Группы африканских го-
сударств.

Г-н Соу (Гвинея) (говорит по-французски):
Для меня в самом деле большая честь и привилегия
передать Ассамблее в своем качестве Председателя
Группы африканских государств в январе месяце
поддержку и солидарность этой Группы.

Прежде всего мне хотелось бы выразить нашу
искреннюю признательность за безукоризненную
организацию этой специальной сессии Генеральной
Ассамблеи по случаю празднования шестидесятой
годовщины освобождения нацистских лагерей
смерти.

Группа африканских государств хотела бы
воздать честь Генеральному секретарю за его ре-
шимость организовать это мероприятие столь гро-
мадной для международного сообщества важно-
сти � мероприятие, которому Африка придает осо-
бое значение. Она также выражает свою особую
признательность странам, инициировавшим созыв
этой сессии, за их похвальные усилия.

Генеральная Ассамблея, впервые празднуя го-
довщину освобождения нацистских концентраци-
онных лагерей, вновь выражает как свою глубокую
приверженность, так и верность принципам, идеа-
лам и целям, закрепленным в Уставе Организации
Объединенных Наций.

Африке хотелось бы своим участием в этой
юбилейной сессии подтвердить, в частности, свою
непрестанную и самоотверженную верность соблю-
дению прав человека и прав народов, своей непоко-
лебимой защите принципов человеческого достоин-
ства и равенства всех людей независимо от расы,

пола, языка или религии � верность, суть которой
состоит в солидарности, терпимости и совместной
ответственности.

Она выражает свою позицию и свои взгляды с
еще большей силой и убежденностью ввиду того,
что ее народы уже в начале войны выразили свое
отвержение нацизма и фашизма, твердо встав на
сторону союзных стран в целях освобождения как
завоеванных стран, так и узников нацистских кон-
центрационных лагерей и лагерей смерти.

Африка, уже испытавшая на себе ужасы и
унижения работорговли и уже вставшая на путь ис-
торической борьбы за свое освобождение от коло-
ниального угнетения, заплатила высокую цену жиз-
ней людей и материальных потерь ради того, чтобы
обеспечить наступление в мире новой эпохи, в ко-
торой царили бы равенство прав мужчин и женщин,
а также больших и малых наций.

Шестьдесят лет спустя африканский конти-
нент более, чем когда бы то ни было прежде, пре-
исполнен решимости трудиться на благо защиты
человеческого достоинства и обеспечения того,
чтобы ужасы массового уничтожения людей больше
никогда не повторились. Его тревожная история
научила его тому, что одних только провозглашений
принципов, как бы благородны они ни были, от-
нюдь не достаточно. Для того чтобы они приносили
пользу, они должны применяться на практике и вы-
полняться.

Здесь Африка, которая остается в авангарде
борьбы с апартеидом, расовой дискриминацией,
ксенофобией и нетерпимостью, не может ограни-
читься одним лишь осуждением холокоста и других
форм антисемитизма.

Для обеспечения защиты и систематического
соблюдения прав человека африканские страны се-
годня стараются обеспечить выполнение Всеобщей
декларации прав человека и проводят в жизнь по-
ложения Конвенции о предупреждении преступле-
ния геноцида и наказании за него от декабря
1948 года, равно как и другие международные до-
кументы, касающиеся этих прав.

Здесь Группе африканских государств хоте-
лось бы одобрить проведение Организацией и меж-
дународным сообществом Международного дня
памяти о геноциде в Руанде в 1994 году и напом-
нить о нашем удовлетворении тем фактом, что Ге-
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неральный секретарь в ходе важного проведенного
по тому случаю заседания провозгласил план дей-
ствий по предупреждению геноцида, который был
одобрен как государствами-членами, так и широкой
общественностью.

Группа также приветствует принятие Третьим
комитетом на протяжении вот уже нескольких лет
подряд резолюции, озаглавленной «Меры, которые
должны быть приняты против политических плат-
форм и деятельности, основанных на доктринах
превосходства, в основе которых лежат расовая
дискриминация или этническая исключительность
и ксенофобия, включая, в особенности, неонацизм».

Уничтожение в нацистских концентрационных
лагерях во время второй мировой войны шести
миллионов евреев навсегда останется тяжелым гру-
зом на совести человечества.

Группа африканских государств надеется, что
празднование Генеральной Ассамблеей шестидеся-
той годовщины освобождения нацистских лагерей
смерти послужит фундаментом для более глубоких
размышлений над теми уроками, которые надлежит
вынести из холокоста, и поможет выявить наиболее
подходящие способы и средства борьбы во всем
мире с геноцидом, преступлениями против челове-
чества, грубыми нарушениями прав человека и без-
наказанностью.

В то время, когда международное сообщество
готовится отметить шестидесятую годовщину Ор-
ганизации Объединенных Наций, такие дни памяти,
как тот, что свел нас сегодня вместе в этом зале,
должны выкристаллизовать нашу как индивидуаль-
ную, так и коллективную решимость трудиться на
благо эффективного воплощения в жизнь целей ми-
ра, безопасности, развития и социального прогресса
и прогресса человека, как совершенно справедливо
закреплено в сан-францисском Уставе и Декларации
тысячелетия.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово представителю Афганистана
г-ну Равану Фархади, который выступит от имени
Группы азиатских государств.

Г-н Фархади (Афганистан) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь в своем качестве Председа-
теля Группы азиатских государств в январе месяце
сделать заявление от имени этой Группы, в число
которой входят страны Азии и Тихого океана. Груп-

па азиатских государств убеждена, что это праздно-
вание Генеральной Ассамблеей шестидесятой го-
довщины освобождения нацистских концентраци-
онных лагерей весьма уместно.

Помнить историю и напоминать новым поко-
лениям о зверствах и гнусных преступлениях, мо-
тивированных расовой сегрегацией и тиранически-
ми идеологиями и платформами, чрезвычайно важ-
но.

Организация Объединенных Наций была соз-
дана 60 лет назад для того, чтобы избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны и поощрять раз-
витие и права человека. Государства � члены Ор-
ганизации Объединенных Наций, преисполненные
твердой политической воли, на протяжении послед-
них 60 лет занимаются поощрением принятия раз-
личных конвенций и проведением крупных между-
народных конференций по правам человека и меж-
дународному гуманитарному праву.

Крупными вехами в принятии обязательных к
выполнению юридических документов стали Все-
общая декларация прав человека 1948 года и Кон-
венция о предупреждении преступления геноцида и
наказании за него 1948 года. Вступление недавно в
силу Статута Международного уголовного суда и
сформирование этого Суда для преследования и на-
казания, среди прочего, за геноцид, военные пре-
ступления и преступления против человечества
стали знаменательными событиями в плане сдер-
живания того рода зверств, которые человечество
испытало на себе в период расцвета нацизма 60 лет
назад. Несмотря на тот факт, что еще не все стра-
ны � члены Организации Объединенных Наций
ратифицировали этот статут, его вступление в силу
является большим событием как с правовой, так и с
политической точек зрения.

Сейчас, когда мы празднуем освобождение на-
цистских концентрационных лагерей, самое время
подчеркнуть � на основе уроков, извлеченных из
этой трагедии, � центральную роль Организации
Объединенных Наций в создании системы подлин-
но глобальной безопасности, поощрения прав чело-
века и общего прогресса человечества перед лицом
новых угроз и вызовов XXI века.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово Постоянному представи-
телю Болгарии Его Превосходительству




